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Smartwatch

User Guide

Preliminary understanding of the product

Flashlight
Magnetic Charging +
Music Download
Power key
Light Sensor
0
Product Front Product Back

Setting Functions

Swipe down on
the screen, Access
multiple quick
functions at your
fingertips.

Access the settings
interface to configure:
Time, brightness,
volume, date, theme, and
other features.

ASVANCED

Happy Birthday

Magnetic
Charging Cable

Charging line

Common Functions

"o
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=™

Enter the music interface
to play different songs
from your playlist at will.
Supports downloading
songs via data cable
simultaneously.

Tap the flashlight
function key to
activate different
control modes.

Charging mode

Enter the game
interface for 16
distinct gaming
experiences.

Enter the time
settings interface to
configure the time



Product Specification Precaution

1: Not intended for use in bathing, diving, water skiing or

screen 1.83"240*284 IPS other activities involving heat, hot air or high velocity water.

Weight 379 2: Watches may be due to firmware upgrades, the interface

battery capacity 300mAh or the use of changes in the way is a normal phenomenon,

body size 46.6%39.7%10.3mm please refer to the product’s upgrades to the introduction
shall prevail.

Procedure For Use
Information to User
This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause

harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Important

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the
equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. The uses of equipment
generates and radiates radio frequency energy, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to
radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to

try to correct the interference by one or more of the following measures:

@ Reorient or relocate the receiving antenna.

@ |Increase the separation between the equipment and receiver.

@ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

@ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure condition without

restriction



DE/{Ei& Smartwatch

Benutzerhandbuch
Vorlaufiges Verstandnis des Produkts

Taschenlampe

Magnetisches Laden +
Musik-Download Magnatisch
Fn—/Aus—Taste
Lichtsensor
(]
—a

Produkt Vorderseite Produkt Riickseite Aufladeleitung
Die Uhr stellen Gemeinsame Funktionen

Rufen Sie die
Musikschnittstelle

Wischen Sie auf dem
auf, um verschiedene

Bildschirm nach Songs aus Inrer
unten, um mehrere Wiedergabeliste nach
Schnellfunktionen per Hoppy B""”“»‘\’m Belieben abzuspielen.

Fingertipp aufzurufen. g9 Unterstitzt das gleichzeitige
» P74 Herunterladen von Songs
Uber ein Datenkabel.

Betreten Sie die
Spieloberflache fur 16
einzigartige
Spielerlebnisse.

Rufen Sie die A

Einstellungsschnittstelle Tippen Sie auf die Rufen Sie die

auf, um Folgendes zu (D Taschenlampenfunktionstaste, < » Zeiteinstellungen
konfigurieren:Zeit, Helligkeit, um verschiedene auf, um die Uhrzeit

Steuerungsmodi zu
aktivieren.

ASVANCED Lautstarke, Datum, Design u zu konfigurieren.

nd andere Funktionen




Produkt-Spezifikation Vorkehrungen

1: Nicht zum Baden, Tauchen, Wasserskifahren oder fur

Bildschirm 1.837240%284 IPS andere Aktivitaten geelgnet bei denen Hitze, heiBe Luft oder
hohe Wassergeschwindigkeiten auftreten.
Gewicht 379 2: Uhren kénnen aufgrund von Firmware—-Upgrades, die
Batteriekapazitat 300mAh Schnittstelle oder die Verwendung von Anderungen in der Art
—— und Weise ist ein normales Phéanomen,
KorpergroBe 46.6+39.7+10.3mm bitte beziehen Sie sich auf das Produkt-Upgrades auf die

Einfuhrung gilt.

Verfahren zur Verwendung

Informationen fiir den Benutzer

Dieses Gerét erfullt die Anforderungen von Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1)
Dieses Gerat darf keine (2) dieses Gerat muss alle empfangenen Stérungen akzeptieren, einschlieBlich Stérungen, die einen unerwiinschten
Betrieb verursachen konnen.

Wichtig

Anderungen oder Modifikationen, die nicht ausdricklich von der fur die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Stelle genehmigt wurden,
konnen dazu fihren, dass der Benutzer die Berechtigung zum Betrieb des Geréts verliert.

ANMERKUNG: Dieses Gerat wurde getestet und entspricht den Grenzwerten fir ein digitales Gerat der Klasse B gemaB Teil 15 der
FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie einen angemessenen Schutz gegen schadliche Storungen bei der Installation
in Wohngebieten bieten. Die Verwendung des Gerats erzeugt und strahlt Hochfrequenzenergie ab und kann, wenn es nicht gemas den
Anweisungen installiert und verwendet wird, schadliche Stérungen des Funkverkehrs verursachen. Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass
bei einer bestimmten Installation keine Storungen auftreten. Wenn dieses Gerat Stérungen des Radio- oder Fernsehempfangs verursacht, was
durch Ein- und Ausschalten des Geréts festgestellt werden kann, wird dem Benutzer empfohlen versuchen, die Stérung durch eine oder
mehrere der folgenden MaBBnahmen zu beheben:

@ Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie sie.

® VergroBern Sie den Abstand zwischen dem Gerét und dem Empfénger.

@ SchiieBen Sie das Gerat an eine Steckdose an, die nicht mit dem Stromkreis verbunden ist, an den der Empfanger angeschlossen ist.

@ Wenden Sie sich an den Handler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker, um Hilfe zu erhalten.

Das Gerat wurde so bewertet, dass es die allgemeinen RF-Expositionsanforderungen erfillt. Das Gerét kann unter tragbaren Expositionsbedin-
gungen ohne Einschrankung verwendet werden.



ES/Fa3EcF Reloj inteligente

Manual del usuario
Conocimiento preliminar del producto

Linterna
Carga magnética + Cable magnético
Descarga de musica cable
Tecla de
encendido
F Sensor de luz <Y
—
Anverso del producto Dorso del producto Cable de carga Modo de recarga
Ajustar el reloj Funciones comunes

Accede a la interfaz de
musica para reproducir
. diferentes canciones de
abajfgen la platnt‘a\la y tu lista de reproduccion
acceda a muitiples a tu gusto.Admite la
funciones rapidas al alcance [ B""”“»‘\’m descarga de canciones
de su mano. A9 @ través de cable de

» N7y cotos simulténeamente.

Deslice el dedo hacia Entra en la interfaz
del juego para disfrutar
de 16 experiencias

de juego distintas

Acceda a la interfaz de A Toque la tecla de
configuracion para ajustar: funcion de la linterna para
hora, brillo, volumen, activar diferentes
fecha, tema y otras modos de control.
"ASVANCED funciones.

Acceda a la interfaz
de configuracion de
la hora para
configurarla.




Especificacion del producto Precauciones

1: No utilizar para la natacion, el submarinismo, el esqui
acuatico otras actividades que impliquen calor, aire caliente o

"240%
Pantalla 18372407284 IPS a‘lta velocidad del agua. o donde la velocidad del agua sea
Peso 379 : Es pomb\e que los relojes no funcionen correctamente
Capacidad de la baterid  300mAh deb\do a la micro debido a actualizaciones del firmware, la
—— interfaz u otras modificaciones del el uso de cambios en la
Tamaio corporal 46.6*39.7+10.3mm forma de la forma es un fenomeno normal, por favorfenémeno
normal, por favor refiérase a la actualizacién del producto a la

introduccion del producto a la introduccion se aplica.

Coémo utilizarlo

Informacién para el usuario

Este dispositivo cumple la Parte 15 de las normas de la FCC. Su funcionamiento esté sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) este
dispositivo no puede (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un
funcionamiento no deseado..
Importante

Cualquier cambio 0 modificacién no aprobado expresamente por la parte responsable del
para utilizar el equipo.

NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple los limites establecidos para los dispositivos digitales de Clase B, de conformidad con la Parte
15 de las normas de la FCC. Estos limites estéan disefiados para proporcionar una proteccion razonable contra interferencias perjudiciales
cuando el equipo se utiliza en un &rea residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energia de radiofrecuencia y, si no se instala y
utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. No obstante, no se
garantiza que no se produzcan interferencias en una instalacién concreta. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepcion de
radio o television, lo que puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia
mediante una o més de las siguientes medidas:

@ Cambie la orientacion o la ubicacién de la antena receptora.
@ Aumente la separacion entre el equipo y el receptor.

@ Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito distinto al que esta conectado el receptor.

@ Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado para obtener ayuda.

Este equipo ha sido probado y cumple con los limites de exposicion a la radiacion de radiofrecuencia (RF), de acuerdo con la Parte 15 de las
normas de la FCC. El aparato puede utilizarse sin restricciones en condiciones de exposicion portatiles.

podria anular la autoridad del usuario



FR/iEIE Montre intelligente

Manuel d’utilisation
Compréhension préliminaire du produit

Lampe de poche

Recharge magnétiaue + Magnetiaue Cable
Bouton Téléchargement de de recharge
dalimentation musioue
Capteur de lumiere
(=)
—
Recto du produit Dos du produit Cable de recharge Mode de recharge
Régler I'horloge Fonctions communes

Accédez a linterface
musicale pour écouter

Balayez I'écran vers le bas
différentes chansons

pour accéder a plusieurs 5

fonctions rapides du bout de votre liste de lecture

s dorate e o .otre guise. Prend en
g 016 M charge le téléchargement

Accédez a l'interface
du jeu pour découvrir
16 expériences de
Jjeu distinctes

» e simuitané de chansons via
Y/l .n cable de données.
fioy 5 1 A
Accédez a linterface des Appuyez sur la touche de L \ccédes a linterface
paramétres pour configurer : fonction lampe de des paramétres

horaires pour

I'heure, la luminosité, le @ poche pour activer
configurer I'heure.

volume, la date, le theme et différents modes de
d'autres fonctionnalités. commande

ASVANCED




Spécification du produit Précautions

: Ne pas utiliser pour la baignade, la plongée, le ski nautique

Ecran 1.837240%284 IPS ou les d’autres activités impliquant de la chaleur, de 'air chaud
ou des ou la vitesse de I'eau est élevée.
Poids 379 2 Les montres peuvent ne pas fonctionner correctement en
ou
Cepacite dea batterie_300mAn I'utilisation de modifications de la maniére de la mani re est un
Taille du corps 46.6*39.7%10.3mm phénomene normal, s’il vous plait se référer a la mise a jour
du produit a la introduction s’applique.

Procédure d’utilisation

Informations pour Putilisateur
Cet appareil est conforme 4 la partie 15 des régles de la FCC. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil

ne doit pas (2) cet appareil doit accepter toute interférence regue, y compris les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement
indésirable.

Important

Tout changement ou modification non expr

I'utilisateur a utiliser I'appareil.
NOTE: Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites imposées a un appareil numérique de classe B, conformément a la partie 15

des régles de la FCC. Ces limites sont congues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles en cas d’installation
dans une zone résidentielle. L'utilisation de cet équipement génére et peut émettre de I'énergie de rad\ofrequencs et, s'il n’est pas installé et
utilisé conformément aux instructions, peut provoquer des interférences nuisibles aux communications radio. Il n’est foutefois pas possible de
garantir I'absence d'interférences dans une installation donnée. Si cet équipement provogue des interférences nuisibles & la réception de la
radio ou de la télévision, ce qui peut étre déterminé en allumant et en éteignant I'équipement, il est recommandé a I'utilisateur d’essayer de
corriger I'interférence par une ou plusieurs des mesures suivantes

@ Reéorientez ou déplacez I'antenne de réception

@ Augmentez la distance entre I'appareil et le récepteur.

@ Branchez 'appareil sur une prise de courant qui n'est pas reliée au circuit sur lequel le récepteur est branché.

@ Consultez le revendeur ou un technicien radio/télé expérimenté pour obtenir de laide.

L’appareil a été évalué de maniere & satisfaire aux exigences générales en matiere d’exposition aux RF. L’appareil peut étre utilisé sans

restriction dans des conditions d’exposition portables.

ément approuvé(e) par la partie responsable de la conformité peut entrainer la perte du droit de
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Torcia elettrica

Tasto di
accensione

N——0

Orologio intelligente

Manuale d’uso
Conoscenza preliminare del prodotto

Parte anteriore del prodotto Retro del prodotto

Impostazione dell’orologio

Scorri verso il basso sullo
schermo, accedi a
molteplici funzioni rapide
a portata di mano

Accedere all'interfaccia
delle impostazioni per
configurare:

ora, luminosita, volume,

ASVANCED data, tema e altre funzioni.

Ricarica magnetica +
Download di musica

Sensore di luce

Cavo magnetico
cavo

Cavo di trasporto Modalita di ricarica

Funzioni comuni

Happy Birthday
- 10

5
__~7

Accedi allinterfaccia
musicale per riprodurre
a piacimento diversi
brani dalla tua playlist.
Supporta il download
simultaneo di brani
tramite cavo dati

Entra nell'interfaccia
di gioco per 16
esperienze di gioco
distinte.

{3 Accedere
Toccare il tasto funzione all'interfaccia delle

torcia per attivare diverse < [y impostazioni
modalita di controllo. dell'ora per

configurare I'ora



Specifiche del prodotto Precauzioni

1: Non utilizzare per il nuoto, le immersioni, lo sci d’acqua altre

attivita che comportano calore, aria calda o alta velocita
Schermo 1.837240%284 IPS dellacqua. o dove la velocita dell’acqua ¢ elevata.

2: Gli orologi potrebbero non funzionare correttamente a
Peso 379 g:atus’_%a di 'mlcro‘ta causg_ﬁdihaggic”:nam(ejnti deLﬁrmwat_re, "

interfaccia o altre modifiche dell'uso di cambiamenti nella
Capacta dela batteria | S00mAn forma della forma & un fenomeno normale, fenomeno
Dimensioni del corpo| 46.6%39.7+10.3mm pleasenormal, si P[ega di fare riferimento all’aggiornamento

del prodotto per I'introduzione del prodotto per Tintroduzione

si applica.

Come si usa

Informazioni sull’utente

Questo dispositivo & conforme alla Parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento & soggetto alle seguenti due condizioni: (1) questo dispositivo
pud (2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, incluse quelle che possono causare un funzionamento indesiderato.
Importante

Qualsiasi cambiamento o modifica non espressamente approvata dalla parte responsabile della conformita potrebbe invalidare I'autorizzazione
dell'utente a utilizzare 'apparecchiatura.

NOTA: Questa apparecchiatura ¢ stata testata ed € risultata conforme ai limiti previsti per i dispositivi digitali di Classe B, ai sensi della
Parte 15 delle norme FCC. Questi limiti sono stati stabiliti per fornire una protezione ragionevole contro le interferenze dannose quando
I"apparecchiatura viene utilizzata in un'area residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e puo irradiare energia in radiofrequenza e, se
non viene installata e utilizzata secondo le istruzioni, puo causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non & possibile
garantire che non si verifichino interferenze in una particolare installazione. Se questa apparecchiatura causa interferenze dannose alla
ricezione radiotelevisiva, che possono essere determinate spegnendo e riaccendendo I'apparecchiatura, 'utente & invitato a cercare di
correggere I'interferenza con una o pit delle seguenti misure:

@ Riorientare o riposizionare I'antenna ricevente.

@ Aumentare la distanza tra I'apparecchiatura e il ricevitore.

@ Collegare I'apparecchio a una presa di corrente su un circuito diverso da quello a cui & collegato il ricevitore.

@ Consultare il rivenditore o un tecnico radiotelevisivo esperto.

Questo apparecchio & stato testato ed & risultato conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni a radiofrequenza (RF), ai sensi della Parte 15
delle norme FCC. Il dispositivo pud essere utilizzato senza limitazioni in condizioni di esposizione portatile.
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SE/¥m# Smart klocka

Anvandarhandbok
Preliminar forstaelse for produkten
Ficklampa
Magnetisk laddning + Magnetisk
Musiknedladdning Laddningskabel
Strombrytare
Ljussensor =Y
Y—
Produkt Front Produkt Tillbaka Laddningslinje Laddningslage
Stélla in klockan Gemensamma funktioner

Svep nedat pa skarmen for Oppna musikgranssnittet
att fa tillgang till flera for att spela olika latar
snabbfunktioner med fran din spellista efter
fingertopparna. (TR behag.Stoder nedladdning
e N av latar via datakabel

» 7y sontidigt.

G4 in i spelgranssnittet
for 16 olika
spelupplevelser.

Oppna A

installningsgranssnittet for Tryck pé& ficklampans
att konfigurera: funktionsknapp for att
Tid, ljusstyrka, volym, aktivera olika

datum, tema och kontrolliagen.

andra funktioner.

Oppna
tidsinstallningsgranssnittet
for att konfigurera tiden.




Produktspecifikation Forsiktighetsatgarder

1: Inte avsedd att anvandas vid bad, dykning, vattenskidakning
eller andra aktiviteter som involverar vérme, varm luft eller

skarm 1.83"240%284 IPS
Vi vatten med hog hastighet.
ikt 379 -
2: Klockor kan bero pa uppgraderingar av firmware,
batterlkapacitet 300mAh granssnittet eller anvandningen av forandringar i sattet ar ett
kroppsstorlek 46.6%39.7%10.3mm normalt fenomen,
hanvisa till produktens uppgraderingar till introduktionen ska rada.

Procedur for anvandning

Information till anvandaren

Denna enhet dverensstammer med del 15 i FCC-reglerna. Anvandningen &r underkastad foljande tvé villkor: (1) denna enhet far inte orsaka
skadliga storningar, och (2) denna enhet maste acceptera alla mottagna storningar, inklusive storningar som kan orsaka oonskad drift.
Viktigt

Andringar eller modifieringar som inte uttryckligen godkants av den part som ansvarar for efterlevnaden kan upphéva anvandarens behorighet
att anvanda utrustningen.

NOT: Denna utrustning har testats och befunnits uppfylla grénserna for en digital enhet av klass B, i enlighet med del 15 i FCC-reglerna.
Dessa grénser ar utformade for att ge ett rimligt skydd mot skadliga stérningar i en bostadsinstallation. Anvéndningen av utrustningen
genererar och utstralar radiofrekvensenergi, och om den inte installeras och anvands i enlighet med anvisningarna kan den orsaka skadliga
stérningar péa radiokommunikationer. Det finns dock ingen garanti for att storningar inte kommer att uppsta i en viss installation. Om denna
utrustning orsakar skadliga storningar pa radio- eller TV-mottagning, vilket kan faststéllas genom att stdnga av och satta pa utrustningen,
uppmanas anvandaren att

forsoka korrigera storningen genom en eller flera av féljande atgarder:

@ Rikta om eller flytta mottagarantennen.
@ Oka avstandet mellan utrustningen och mottagaren.
@ Anslut utrustningen till ett uttag pa en annan krets an den som mottagaren &r ansluten till.
@ Kontakta aterforsaljaren eller en erfaren radio/TV-tekniker for hjalp.
Enheten har utvérderats for att uppfylla allméanna krav pa RF-exponering. Enheten kan anvandas i bérbara exponeringsforhallanden utan

begransning.



CZ/#5% Chytré hodinky
Manuél
Predbézné pochopeni produktu

Svitilna

Magnetické nabfjeni + Magnetické

Stahovani hudby Nabijeci kabel
Tlacitko napajent
-Svételny senzor D

—
Ptedni strana vyrobku Zpét na produkt Nabijeci linka Rezim nabijeni
Nastaveni hodinek Spole¢né funkce

Vstupte do hudebniho
rozhrani a prehravejte
rtzné skladby ze svého
seznamu skladeb podle -
gggsgégc:]cé;)n%tgf stahovani Happy Brvlhvju\'m libosti.Podporuje )
datového kabelu soucasne. & 9 Stahovcni sidadeb pomoct
- X7y catového kabelu soucasné.

Vstupte do hudebniho
rozhrani a prehrévejte
rtizné skladby ze svého
seznamu skladeb podle

Vstupte do herniho
rozhrani a uzijte si 16
rtznych hernich
z&zitkd

Vstupte do herniho rozhrani Klepnutim na funkéni
a uzijte si 16 tlacitko svitilny
rtznych hernich zazitka. aktivujete razné rezimy
ovladani.

Vstupte do rozhrani
nastaveni ¢asu a
nakonfigurujte ¢as.

ASVANCED




Specifikace produktu Preventivni opatreni

1: Neni uréeno pro pouziti pfi koupénr potapéni, vodnim
lyzovani nebo jinych &innostech, pfi kterych dochéazi k

obrazovka 1.837240%284 IPS
zahfivani, proudéni horkého vzduchu nebo vysoké rychlosti
Hmotnost 379 vody.
kepacita baterle_ | 300man 27 Hodinky mohou byt v disiedku aktualizace firmviary,
rozhrani nebo pouzivani zménami zpUsobu je normalnim jevem,
velikost téla 46.6%39.7%10.3mm viz aktualizace vyrobku na Gvodni strané ma prednost.

Postup pouziti

Informace pro uzivatele
Toto zafizeni spliuje pozadavky ¢asti 15 pravidel FCC. Provoz podléha nésledujicim dvéma podminkam: (1) toto zafizeni nesmi zpusobit
poskozent. skodlivé ruseni, a (2) toto zaiizeni musi akceptovat veskeré pijaté ruseni, véetné ruseni, které mize zplsobit nezadouci provoz.
Dulezité

Zmeény nebo Upravy, které nejsou vyslovné schvaleny stranou odpovédnou za shodu, mohou vést ke ztraté opravnéni uzivatele k provozu
zafizeni.

POZNAMKA: Toto zaiizeni bylo testovano a shledano vyhovujicim limitum pro digitéini zafizeni tiidy B podle ¢asti 15 pravidel FCC. Tyto limity
jsou navrzeny tak, aby poskytovaly pfiméfenou ochranu proti skodlivému ruseni v obytné instalaci. Pouziti zafizeni generuje a vyzafuje
vysokofrekvenéni energii, a pokud neni instalovano a pouzivano v souladu s pokyny, mize zplsobit skodlivé ruseni radiovych komunikaci.
Neexistuje viak zadné zéruka, Ze v konkrétni instalaci k ruseni nedojde. Pokud toto zafizeni zptsobuje kodlivé ruseni rozhlasového nebo
televizniho pifjmu, coz Ize Zjistit vypnutim a zapnutim zafizeni, doporu¢ujeme uzivateli, aby

pokusit se odstranit ruseni jednim nebo vice z nésledujicich opatieni:

@ Presmérujte nebo premistéte pfijimaci anténu.

@ Zvétiete vzdalenost mezi zafizenim a pijimacem.

@ Piripojte zafizeni do z&suvky v jiném obvodu, nez ke kterému je pfipojen pijimac.

@ Porad'te se s prodejcem nebo zkusenym radioteleviznim technikem.

Zafizeni bylo vyhodnoceno jako vyhovujici obecnym pozadavkim na vystaveni radiovym vinadm. Zafizeni Ize bez omezeni pouzivat v podminkéach

pfenosné expozice
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PL/Z Smartwatche

Instrukcja obstugi
Comprensione preliminare del prodotto

Latarka
tadowanie magnetyczne + Magnetyczny
Pobieranie muzyki Kabel do tadowania

Przycisk zasilania
Czujnik swiatta (=Y

—
Przéd produktu Powrét produktu Linia tadowania Tryb tadowania
Ustawianie zegarka Wspdlne funkcje

Wejdz do interfejsu

Przesun palcem w doét po muzycznego, aby

ekranie, aby uzyska¢ dostep odtwarzac rozne utwory z

do wielu szybkich funkcji na MSIW odtwarzania wedtug
iagnieci i [Tl \/{asnego uznania.

wyciagnigcie reki. ™ Obstuguje jednoczesne

» A pobieranie utworéw za
— pomoca kabla danych.

Wejdz do interfejsu
gry, aby cieszy¢ sie 16
réznymi
doswiadczeniami.

Wejdz do interfejsu A

ustawien, aby skonfigurowac: Naciénij przycisk funkcj
czas, jasnos¢, gtosnos¢, date, latarki, aby aktywowac
motyw i inne funkcje. rézne tryby sterowania

ASVANCED




Specyfikacja produktu Srodki ostroznosci

1: Nie jest przeznaczony do uzytku podczas kagpieli,
nurkowania, jazdy na nartach wodnych lub innych czynnosci

okran 1837240284 IPS
zwigzanych z cieptem, gorgcym powietrzem lub wodg o duzej
Waga 37g predkosci.
- 2: Zegarki mogg by¢ spowodowane aktualizacjami
pojemnoé¢ skumdatora)00mAn oprogramowania uktadowego, interfejsu lub korzystania ze
rozmiar ciata 46.6%39.7%10.3mm zmian w sposéb jest normalnym zjawiskiem, nalezy zapozna¢
sie z aktualizacjami produktu do wprowadzenia.

Procedura uzytkowania

Informacje dla uzytkownika

To urzadzenie jest zgodne z czgscig 15 przepisow FCC. Jego dziatanie podlega nastepujacym dwém warunkom: (1) urzgdzenie nie moze
powodowaé szkodliwych zaktécen oraz (2) to urzadzenie musi akceptowaé wszelkie odbierane zaktocenia, w tym zaktocenia, ktére moga
powodowaé niepozadane dziatanie.

Wazne
Zmiany lub modyfikacje, ktére nie zostaty wyraznie zatwierdzone przez strong odpowiedzialng za zgodnos¢, moga uniewazni¢ prawo

uzytkownika do korzystania z urzadzenia.
UWAGA: To urzadzenie zostato przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla urzadzen cyfrowych klasy B, zgodnie z czgécia 15

przepiséw FCC. Ograniczenia te maja na celu zapewnienie rozsgdnej ochrony przed szkodliwymi zaktéceniami w instalacjach domowych.
Korzystanie z urzadzenia generuje i emituje energie o czestotliwosci radiowej, a jesli nie jest zainstalowane i uzywane zgodnie z instrukcjami,
moze powodowa¢ szkodliwe zaktocenia w komunikacii radiowej. Nie ma jednak gwarancii, ze zaktécenia nie wystapig w konkretnej instalacji
Jesli to urzadzenie powoduje szkodliwe zaktécenia w odbiorze radiowym lub telewizyjnym, co mozna stwierdzi¢ poprzez wytaczenie i wtgczenie
urzgdzenia, zachgca sig uzytkownika do sprébowania usunigcia zaktocen za pomoca jednego lub kilku z ponizszych érodkow:

@ Zmiana orientaci lub pofozenia anteny odbiorczej.

® Zwigkszenie odlegtosci migdzy urzadzeniem a odbiornikiem.

® Podiacz urzadzenie do gniazda w obwodzie innym niz ten, do ktorego podtaczony jest odbiorik.

@ Skonsultyj sig ze sprzedawca lub doswiadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym w celu uzyskania pomocy.

Urzgdzenie zostato ocenione pod katem spetnienia ogoinych wymagan dotyczacych ekspozycii na fale radiowe. Urzadzenie moze by¢ uzywane w
warunkach ekspozycji przenosnej bez ograniczen.




NL/fF= Smartwatch

Gebruikershandleiding
Voorlopig begrip van het product
Zaklamp

Magnetisch opladen + Magnetisch
Muziek downloaden Oplaadkabel

Aan/uit-knop

Lichtsensor =)
—
Product voorkant Product Terug Laadlijn Oplaadmodus
Het horloge instellen Algemene functies

Ga naar de
muziekinterface om

Veeg omlaag over het <
verschillende nummers

scherm en krijg direct Uit Jo afspeelliist
toegang tot meerdere naajr be\'\g\/en Jaf te
snelfuncties BB )clen.Ondersteunt het
pom  Oelijktijdig downloaden
» P/ o0 nummers via een
datakabel.

Ga naar de
game-—interface voor
16 verschillende
game-ervaringen.

Ga naar de A

instellingeninterface om Tik op de

het volgende te zaklampfunctietoets om
configureren:Tijd, (D verschillende
helderheid, volume, datum, bedieningsmodi te
thema en andere functies. activeren.

Ga naar de
tijdinstellingen om
de tijd te configureren.

ASVANCED




Productspecificatie Voorzorgsmaatregel

1: Niet bedoeld voor gebruik in bad, duiken, waterskién of
andere activiteiten met hitte, hete lucht of hoge snelheid

scherm 1.83"240%284 IPS
water.
Gewicht 37g 2: Horloges kunnen te wijten zijn aan firmware-upgrades, de
accucapaciteit 300mAn interface of het gebruik van veranderingen in de manier
waarop is een normaal verschijnsel, verwijzen wij u naar
lichaamsgrootte 46.6%39.710.3mm upgrades van het product naar de introductie prevaleert.

Procedure voor gebruik

Informatie voor de gebruiker

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. Het gebruik is onderworpen aan de volgende twee voorwaarden: (1) dit apparaat mag
geen schadelijke interferentie veroorzaken, en (Z?d\( apparaat moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief interferentie die
ongewenste werking kan veroorzaken.

Belangrijk
Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor naleving, kunnen de bevoegdheid

van de gebruiker om de apparatuur te bed\enen ongeldig maken
OPMERKING: Dit apparaat is getest en voldoet aan de limieten voor een digitaal apparaat van Klasse B, volgens deel 15 van de
FCC-voorschriften. Deze limieten zijn bedoeld om redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie in een residentiéle installatie.
Het gebruik van apparatuur genereert en straalt radiofrequentie-energie uit en kan, indien niet geinstalleerd en gebruikt in overeenstemming
met de instructies, schadelijke storing veroorzaken aan radiocommunicatie. Er is echter geen garantie dat er geen interferentie zal optreden in
een bepaalde installatie. Als deze apparatuur schadelijke storing veroorzaakt aan radio- of televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld
door de apparatuur uit en aan te zetten, wordt de gebruiker aangemoedigd te proberen de storing te verhelpen door een of meer van de
volgende maatregelen:

® Heroriénteer of verplaats de ontvangstantenne,

® Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.

® 3luit de apparatuur aan op een stopcontact van een ander circuit dan dat waarop de ontvanger is aangesloten.

® Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/televisiemonteur voor hulp.

Het apparaat is geévalueerd om te voldoen aan de algemene vereisten voor RF-blootstelling. Het apparaat kan zonder beperkingen worden
gebruikt in draagbare blootstellingstoestanden.



DK/f% Smartwatch

Brugervejledning
Forelgbig forstaelse af produktet
Lommelygte

Magnetisk opladning + Magnetisk
Musikdownload Opladningskabel

Tend/sluk—knap
Lyssensor =

—
Produkt Front Produktets bagside Opladningslinje Opladningstilstand
Setting The Watch Feelles funktioner

Gaindi

musikgreensefladen for
Stryg nedad pa skaermen, at afspille forskellige

& adgang til flere hurtige sange fra din
funktioner lige ved handen. eSOl < spilningsliste efter
016 behag.Understatter

Gaindi

spilgraensefladen for

16 forskellige

spiloplevelser.

» A samtidig download af
— sange via datakabel.

Ga til A

indstillingsgreensefladen Tryk pa

for at konfigurere: lommelygtefunktionen for
Tid, lysstyrke, lydstyrke, at aktivere forskellige
dato, tema og andre kontrolfunktioner.
funktioner.

Gaindi
tidsindstilingsgraensefladen
for at konfigurere tiden.




-

Produktspecifikation Forsigtighed

1: Ikke beregnet til brug ved badning, dykning, vandski eller
andre aktiviteter, der involverer varme, varm luft eller vand

skeerm 1.83"240*284 IPS
med hoj hastighed.
Veegt 379 2: Ure kan veere pa grund af firmwareopgraderinger,
Batterikapacitet 300mAh greensefladen eller brugen af eendringer i vejen er et normalt
faenomen
Kropsstorrelse 46.6%39.7*10.3mm v . . N
P se venligst produktets opgraderinger til introduktionen.

Procedure for brug

Information til brugeren

Denne enhed overholder del 15 i FCC-reglerne. Betjening er underlagt felgende to betingelser: (1) denne enhed ma ikke forarsage
skadelig interferens, og (2) denne enhed skal acceptere enhver modtaget interferens, herunder interferens, der kan forarsage uensket drift.
Vigtigt

Zndringer eller modifikationer, der ikke udtrykkeligt er godkendt af den part, der er ansvarlig for overholdelse, kan annullere brugerens
tilladelse til at betjene udstyret.

BEMZRK: Dette udstyr er blevet testet og fundet i overensstemmelse med graenserne for en digital enhed i klasse B i henhold til del 15 i
FCC-reglerne. Disse graenser er designet til at give rimelig beskyttelse mod skadelig interferens i en boliginstallation. Brugen af udstyret
genererer og udsender radiofrekvensenergi, og hvis det ikke installeres og bruges i overensstemmelse med instruktionerne, kan det forarsage
skadelig interferens i radiokommunikation. Der er dog ingen garanti for, at der ikke vil forekomme interferens i en bestemt installation. Hvis
dette udstyr forarsager skadelig interferens i radio- eller tv-modtagelse, hvilket kan afggres ved at slukke og teende for udstyret, opfordres
brugeren til at forsege at afhjeelpe interferensen ved hjeelp af en eller flere af folgende foranstaltninger:

@ Orienter eller flyt modtagerantennen

@® (g afstanden mellem udstyret og modtageren.

@ Tilslut udstyret til en stikkontakt pa et andet kredslgb end det, som modtageren er tilsluttet.

@ Kontakt forhandleren eller en erfaren radio/tv—tekniker for at fa hjeelp.

Enheden er blevet vurderet til at opfylde de generelle krav til RF-eksponering. Enheden kan bruges i beerbare eksponeringsforhold uden

begraensninger.



HU/ &) F %1 Smartwatch

Felhasznéléi Gtmutatd
A termék kezdeti megértése

Zseblampa )
Mégneses toltés + Magpe;es
Zere letoltés Toltskabel

Bekapcsologomb
Fényérzékelé =Y

—
Termék elélap Termék Vissza Toltévezetek Toltesi méd
Az ¢ra beédllitasa K6z6s funkciok

Lépjen be a zenei
fellletre, hogy a lejatszéasi
listajérol tetszés szerint

Csusztassa lefelé az ujjat a

képernyén, és <
tobb gyorsfunkcid is kulonbozs dalokat
elérhetévé valik Tl hellgasson Tamogatja a
. . 016 M dalok adatkabel
az ujhegyeivel. » e scgitsegevel torténd
Y cqyidejl letoltését.

Lépjen be a jaték
fellletére, ahol 16
kilonbozé

Jjatékélmeny vérja.

Nyissa meg a bedllitasok A

fellletét a kovetkezo .,

paraméterek Erintse meg a zseblampa
kqpﬁguré\é"sa'hoz: B funkciégombot a

1dg, fényers, hangers, kilonbozé vezérlési

datum, téma és egyéb . R
ASVANCED funkciok. 9y modok aktivalasahoz.

Lépjen be az
idébeallitasok
fellletére az

id6 beallitasahoz.




Termék specifikacio Elévigyazatossag

1: Nem hasznélhat6 furdéshez, bavarkodashoz, vizisieléshez

képernys 1.83"240*284 IPS vagy mas olyan tevékenységhez, amely hével, forro levegével
Sty 379 vagy nagy sebességl vizzel jar.

az akkumulator | 300man 2: Az 6rék a firmware—frissitések, az interfész vagy a
testmeret 26.6°39.7%10.3mm véltozasok hasznalata miatt normaélis jelenség lehet,

kérjuk, olvassa el a termék frissitéseit a bevezetés érvényesul.

Hasznalati eljaras
Informécic a felhasznalénak
Ez a készilék megfelel az FCC-szabalyok 15. részének. Az lizemeltetés a kovetkezs ket feltételhez kotott: (1) ez a késziilék nem okozhat kéros
interferenciét, és (2) a késziiléknek el kell fogadnia minden kapott interferenciat, beleértve a nem kivant mikodést okozo interferenciat is.
Fontos
A megfeleléségért felelgs fél altal nem kifejezetten jovahagyott valtoztatasok vagy médositasok érvénytelenithetik a felhasznalénak a
berendezés lzemeltetésére vonatkozd jogosultsagat.
MEGJEGYZES: Ezt a berendezést tesztelték, és megallapitottak, hogy megfelel a B osztalyd digitélis eszkzokre vonatkozd hatéreértekeknek, az
FCC-szabalyok 15. része szerint. Ezeket a hatarértékeket gy tervezték, hogy ésszer( védelmet nydjtsanak a karos interferenciaval szemben a
lakosségi telepitésben. A berend hasznalata radiofrekvencias energiat general és sugéroz, és ha nem az utasitasoknak megfeleléen telepitik
és hasznaljak, karos interferenciat okozhat a radidtavkozlésben. Ugyanakkor nincs garancia arra, hogy egy adott (e\epnesben nem fordul elé
\merferenma Ha ez a berendezés kéros interferenciat okoz a radio- vagy televizié vételben, ami a berendezés ki- és bekapcsolasaval
megallapithato, a felhasznalonak javasoljuk, hogy probélja meg az interferenciat az alabbi intézkedések kozil egy vagy tobb intézkedéssel
orvosolni
@ Iranyitsa &t vagy helyezze &t a vevéantennét.
@ Novelje a berendezés és a vevokészilék kozotti tavolsagot.
@ Csatlakoztassa a berendezést egy olyan konnektorba, amelyik méas aramkoron van, mint amelyikhez a vevéegység csatlakozik.
@ Forduljon a kereskedéhoz vagy egy tapasztalt radio/ TV-technikushoz segitségért.

A késziléket Ugy értékelték, hogy megfelel az altalanos RF-expoziciés kovetelményeknek. A készllék hordozhaté expozicios koriimények
kozott korlatozas nélkil hasznélhato.




PT/EEF Reldégio inteligente

Guia do utilizador
Conhecimento preliminar do produto

Lanterna
Carregamento magnético + Magnético

Tecla do Download de mésica Cabo de carregamento

alimentagao
Sensor de luz -

0
Frente do produto Verso do produto Linha de carregamento  Modo de carregamento
Acertar o relégio Fungées comuns

Entre na interface de
musica para reproduzir
diferentes musicas da
sua lista de reproducao
& vontade.Suporta o
download de musicas
através de cabo de
dados simultaneamente.

Deslize para baixo no
ecra e aceda a

vérias fungoes rapidas
na ponta dos seus dedos. o oppy Birthday

Entre na interface do
jogo para 16
experiéncias de

jogo distintas.

Aceda a interface de A

configuracdes para definir: Toque na tecla de fungéo
hora, brilho, volume, da lanterna para

data, tema e ativar diferentes modos
'ASVANCED outras funcionalidades. de controlo.

Aceda a interface de
> definicoes de hora
para configurar a hora.




Especificagcdo do produto Precaucéao

1: Nao se destina a ser utilizado em banhos, mergulho, esqui

ecrd 1.837240%284 IPS aquatico ou outras actividades que envolvam calor, ar quente
ou &gua a alta velocidade.

Peso 379 2: Os ;’feléglos podelm ser déevwdlo a aotuahzagoes de firmware,

capacidade da bateria]_300MAN ?e‘r?érenei%en%urmaaﬁm izacao de alteragdes na forma é um

tamanho do corpo | 46.6+39.710.3mm por favor, consulte as actualizagdes do produto para a
introducéo prevalecera.

Procedimento de utilizagao

Informacéo ao utilizador
Este dispositivo est4 em conformidade com a parte 15 das normas da FCC. O funcionamento esté sujeito as duas condigdes seguintes: (1)

este dispositivo ndo pode causar (1) este dispositivo néo pode causar interferéncias prejudiciais e (2) este dispositivo tem de aceitar
quaisquer interferéncias recebidas, incluindo interferéncias que possam causar um funcionamento indesejado.

Importante

As alteracoes ou modificacdes nao expressamente aprovadas pela parte responsavel pela conformidade podem anular a autoridade do
utilizador para operar o equipamento.

NOTA: Este equipamento foi testado e estd em conformidade com os limites para um dispositivo digital de Classe B, de acordo com a parte
15 das normas da FCC. Estes limites foram concebidos para proporcionar uma protecao razoével contra interferéncias nocivas numa
instalacéo residencial. A utilizacao do equipamento gera e irradia energia de radiofrequéncia e, se néo for instalado e utilizado de acordo com
as instrucoes, pode causar interferéncias nocivas nas comunicagoes via radio. No entanto, nao existe qualquer garantia de que nao ocorram
interferéncias numa determinada instalagao. Se este equipamento causar interferéncias prejudiciais & rececéo de radio ou televisao, o que
pode ser determinado ligando e desligando o equipamento, o utilizador € encorajado a tentar corrigir a interferéncia através de uma ou mais
das seguintes medidas:

@ Reorientar ou deslocar a antena de rececéo

@ Aumentar a separacao entre 0 equipamento e o recetor.

@ Ligar o equipamento a uma tomada num circuito diferente daquele a que o recetor esté ligado.

@ Consultar o concessionario ou um técnico de radio/ TV experiente para obter ajuda.

O dispositivo foi avaliado para cumprir os requisitos gerais de exposicao & RF. O dispositivo pode ser utilizado em condigoes de exposicao

portéteis sem restricoes.



GR/#HE Smartwatch

Odnyée xprang
MpoKaTapPKTIK KAaTtavonon ToU TPOIoVTOG

Parog
Mayvukd hopton + Mayvntiké
MAfktpo AN HouatkrG KaAwdio doptiong
Aettoupyiag
AwodnThRpag Gwtoeg P
—
MrpooTvé pépog Tpoiovtog Mpoisv Miow pappn ¢opTionc Aettoupyia popTiong

PUOULON ToU pOAOYLOU  Kowéc Aettoupyieg

Mrneite otn dienadn
SOPETE TPOC TA KATW GTNY. gegf[gg;\)’g?qu
ofévn, AHOKT”‘T@ Tpséopacn SLadopeTikd Tpayovdla
OE TIOANQTAEG YPRYOPES amno T Aiota
Aettoupyieg pe éva ayyiypo. [IIEAISESIN OVaTapaywyng 0ag Katd
e \‘“ BouAnon.Yrootnpicet
4 ~ & tautoxpovn Anpn
TPAYOUSLOV
Héow KaAwdiou Sedopévwv.

Mreite otn dlertadn
TOU TLALXVLSLOU yia
16 dladopeTikég
EUTELPIEG TIALXVLOLOU.

AToKTAOTE TIP6oBacn otn N

dlemadr pubpicewv yla MaTAOTE TO TARKTEO it 5 )
va SlapophwoeTepa, Aettoupyiag dakov yia va rég',m otn dlenagn
dwTewoTnTa, £vTaon, £VEPYOTIOIOETE gu N'OEG{V wpag ya va
nuepopnvia, Béua kat SladopeTikég AetToupyieg T;%“ggg""cem

ASVANCED AaAAeg Aettoupyieg.

eAéyxou.




Mpodiaypadéc mPoidvTog MpoduvAa&n

1: Aev TpoopileTal yia XPRnon oe KOAUHBNoN, kataduon,

ofovn 1.837240%284 IPS BaAGOOLO OKL 1} GAAEG SPACTNELOTNTEG TIOU TIEPIAQUBAVOUV
BeppotnTa, Bepud aépa  vepd UPNARE TAXUTNTAG.

Bapog 379 2: Ta poAéyla propei va odeilovtal oe avaBabpiocelg

xwpnnxomru ™me 300mAh U)\lKO?\OVLOpLKOI}, n dlacvvdeon i N XPHON TWV AAAQYWY OTOV

Unatapi TPOTIO gival éva GUCLOAOYLKS PalVOUEVO,

UéyeBog owpaTog 46.6%39.7%10.3mm TIAPAKAAOUNE QVATPEETE OTIC avaBabuiocelg ToU TPOIdVTOG

otV eloaywyn Ba emikpathoet.

Awadikaoia xpnong

MAnpodopieg yia Tov xpriotn

AUTA N GUOKEUR OUULOPPGVETAL pe TO PéPOg 15 Twy kavovwy FCC. H Aettoupyia utékeLtal oTig akehouBeg 3o Ttpobodécelc: (1) n ouckeur
QuTA dev prtopei va pokakéoet eTpAaBeic TapepBoAéc kal (2) n cUoKeuR QUTH TPETEL va BEKETAL TG TIaPEHBOAEG TIou AapBavel,
OUPTTEPIACHBAVOHEVIWY TWV TTIAPEUBOAWY TIOU PTTOPET va TIPOKaAEoouY avetiBupnTn Aettoupyia.

ZNpavTike

ANQYEG 1) TPOTIOTIOACELG TIOU OEV €XOUV EYKPLBEL PNTA aTd TOV UTIEGBUVO IO TN CUPH6PdWON EVOEXETAL Val AKUPWOOUY TNV GdELd TOU XPHOTN
va AeLToupyei Tov eEomALopo.

ZHMEIQZH: AuTog 0 eE0MALOUGG €xel OKIUAOTEL Kal €xel PPEBET OTL oUPHOPdOVETAL PE TA 6pLa YLa pla YndLaKr CUCKEUR katnyopiag B,
oupdwva Pe To pépog 15 Twv Kavovwy FCC. Auta Ta 6pla €xouv oxedLaoTEl YLa va TapEXOUV EVAOYN TPOOTACIA arté eTiBAaBeic mapepBoiéc
0€ OlKLOKN eykataotaon. Ol XpAoEL ToU eE0TIALOHOU TTAPAYOUV Kal EKTIEUTIOUV evépYELa PadLOCUXVOTATWY, N OTIoia, v Gev eyKatacTabel kat
dev xpmotuonomea( obudwva pe Tic 0dnyieg, Yropei va npom)\éom EmBAQBm’: nupspﬁo)\ég 0TI padloeTikovwviee. Q0T600, Bev UTapyeL Kapia
eyyonon 6Tt dev Ba epdpavioTovy TapepBolég oe HLa CUYKEKPLUEVN eykataotaon. Eqv autog o eEomALopog Tipokalei emtBAaBeic mapepBoAés
0T PadLOGWVIKA 1} TNAEOTITIKA ARy, OL OTIOIEC PTTOPOUV VA TIPOCOLOPLOTORV HE TNV QTEVEQYOTIONON KA EVEPYOTIOINGN TOU efomAtopoo, o
XPRoTng evbappuvetal va va mpoaorabhoel va dlopBwaoet Ti¢ TapepBolés pe éva i epLoodTepa armoé ta akoAouba PETPa:

@ EnavatomoBfeTioTe f enavatonobeTAaTe TV umodoxn a ntenna.

@ AUEqoTE TNV aréoTaon YETagn Tou eEOMALOHOD Kal ToU OEKTN

@ ZuvdéoTe Tov eEOTALOUG OF HLa TPICA 08 KUKAWHA SLAGOPETIKG QMo AUT OTO OMoIo £ival CUVOEDEPEVOS O BEKTNG.

@ ZUpBoUAEUTEITE TOV QVTLTPOOWTIO A £vav £UTTELPO TEXVIKG padlodwvou/mAespaang yia Rordeta.

H ouokeun éxet aglohoynbei woTe va TANPoi Tig Yevikés anattioels ékBeong oe RF. H cuckeur pmopei va xpnowotolnBei oe ouvBrikeg GpopnTric
£EKBEDNG XWPIC TEEPLOPLOYO.



BG/{RINFIIL YMeH yacoBHUK

PbkoBoaCTBO 3a NoTpebutens
MpepBapuTenHo pasbupaHe Ha NPoOAyKTa

PeHepye

MarH1tHO 3apeaare + MarhuTeH
VaTernme Ha myana «aben aa sapexaare

ByToH 3a

Br/moUBEHE CBeT/mHeH CeH3op

[ =)
—
MpeaHaTa yacT Ha npoaykTa [lpopykT Hasap JIMHus 3a 3apexpaHe PexuM Ha 3apexpaHe

HacTpoiika Ha dyHKUMMTe  O6WM (hyHKLMM

Bneste B MyauKanHua
MnbaHeTe Hagony No expaHa, JHTEPDEIC ) 38 A
33 Aa no/ysMTe AoCTHN A0 BLIMPOUSBEN/ATE PAS/INIHM
MHOrOBPOIHI GbP3M NECHM OT NNIBIAMMCTa C1 N0
YHKUMM Ha ekpaHa. Happy Birthday ~ [IRACHERTARSInSeE]
016 [0 cnHoBpemeHHo u3TernAHe
~ AW (o reCHin upes kaben
P o naHHy .

Bneate B nHTepdelica
Ha vrpaTa sa 16
pasMUHN MrpoBK
NPEKMBABAHNS.

Orsopete uHTepdeiica A

HacTpolkuTe, 3a Aa HaTucHeTe yHKUMOHaNHaTa
KoHUrypupaTe:Bpeme, KnaBuwwa Ha heHepyeTo,
ADKOCT,3BYK, AaTa, Tema 1 38 la aKTVBMPATE PasinyH1
APYrn (YHKUMM, PeXVMK Ha ynpaeneHwe.

Breate B uHTepGeiica
3a HacTpoWiKa Ha
BPEMETO, 3a Aa
KOHEUryp1paTe BPEMeTo.

ASVANCED




Crneundukaumns Ha npoayKTa lNpepnasHa msApKa

1: He e npeaHasHaveH 3a 13NoN3BaHe Mpu KbraHe, rMypKaHe,

expaH 1.837240%284 IPS BOAHW KM VAW PYrY AGAHOCTY, CBBP3AHU C TOM/IMHA, ropely
Bb3ayX Uim BoAa C BUCOKa CKOPOCT.

Terno 379 2: YacoBHULMTE MOraT Aa ce Ab/hKaT Ha brirpenan Ha

geneyTeT e 300mAn dopMyepa, UHTepdEiica WM N3NoN3BAHETO Ha MPOMEHN B

aTePUATE HaunHa, KOETO € HOPMasHO ABNeHVe,

paamep Ha TANOTO 46.6*39.7¥10.3mm MONSA, BUKTE brirperauTe Ha NPoaAyKTa, 3a Aa Cce 3arno3HaeTe
c TO, KOETO VMa MPEANMCTBO.

I'Ipouenypa 3a yn0Tpe6a
WHdpopmaumsa 3a notpebutens
ToBa yCTPOWCTBO OTroBApA Ha YacT 15 oT npasunata Ha FCC. Pa6oTata My e 068bp3aHa C CAEAHUTE ABe ycosus: (1) TOBa yCTPOMCTBO He

MOXE i@ NPUUMHABA BPE/HM CMyLLEHNA 1 (2) TOBA YCTPOKCTBO TPAGBA A3 NPUEMA BCHUKA MONYHEHA CMYLLEHIS, BRAKUYUTEHO CMYLLIEHNS,
KOWTO MOTaT fia MPUUMHST HexenaHa paoTa.

BaHot
TMPOMEHM AN MOAMAMKALIAN, KOUTO He Ca M3PVUHO ONOBPEHN OT CTPaHaTa, OTrOBOPHA 3a CLOTBETCTBMETO, MOraT Aa 0BEAiaT A0 aHy/MpaHe
Ha NpaBoTO Ha NoTpebuTens fa U3non3sa o6opyaBaHeTo.

BABENIEXXKA: Tosa 060pyABaHE € TECTBAHO 1 € YCTaHOBEHO, Ye OTrOBaps Ha OrpaH 4YeHnATa 3a UMGPOBO YCTPOCTBO OT Knac B, cbrnacHo
yacT 15 oT npasunata Ha FCC. Tean orpaHnueHns ca npefHasHaueHu aa ocurypaT pasyMHa 3aluuTa CpeLly BPeaHN CMYLIEHUA B XUIMILHN
VHCTaNaLMM. /13nonasaHeTo Ha 06opyABaHETO reHepIpa 1 U3NbUBa PAAMOUECTOTHE EHEPruts, KOATO, aKO He & MHCTaMPaHa 1 13non3saHa B
CBOTBETCTBUE C UHCTPYKUMNTE, MOXE [ NPUUMHY BPEAHU CMYLIEHNS B PAAMOBPL3KUTE. BBMDEKM TOBA, HAMA rapaHLs, Ye CMyLLEHUATE HsMa
[1a Ce NosBAT B afieHa MHCTanauvs. AKo ToBa 060PY/iBaHE MPUUMHABA BPEHV CMYLLEHUA B MPUEMAHETO Ha DAAMO WM TENEBN3VA, KOBTO MOKE
[la Ce onpefen Ypes UK/IUBAHE U BKNIOUBaHE Ha 0GOPY/ABAHETO, MOTPEOUTENAT Ce HACbPUaBa fla 0N Ta fa KOPUMPa CMYLLEHNATA Ypes efHa
W1 NOBeYe OT CAHNTE MePKi
@ [peopueHTvpaiiTe UMM NPeMeCTETe MpUeMalLaTa aHTeHa
@ YBe/MueTe PASCTORHMETO MEKY OBOPYABAHETO U MPUEMHMKA
@ CBbPKETE 0BOPYABAHETO KbM KOHTAKT, KOITO € Ha Pas/InieH EIEKTPUYECKM KDBI OT TO31, KbM KOITO € CBbP3aH MPUEMHMKT.
@ KoHcynTupalite ce ¢ AMCTPUGYTOPA WM ONUTEH PO/ TENEBU3MOHEH TEXHIK 33 NOMOLL,

YCTPOVICTBOTO € OLEHEHO KaTO OTrOBapSILIO Ha OGLUMTE U3UCKBAHMA 3a M3NaraHe Ha PaMoUuECTOTHO U3/ ibusaHe. YCTPOICTBOTO MoXe Aa Ce

). M3NO/I3BA B YCNOBMA HA MPEHOCUMO W3NaraHe 6e3 OrpaHuqeHns.



HR/5% & 11T Pametni sat

Vodi¢ za korisnike
Preliminarno razumijevanje proizvoda

Bateriska svjetiljka

Magnetsko punjenje + Magnetski kabel
Preuzimanje glazbe 28 punjenjo
Tipka za
ukljucivanje Senzor svjetla
(]
—
Prednja strana proizvoda  Povrat proizvoda Linija za punjenje
Postavljanje funkcija Uobic¢ajene funkcije

Udite u glazbeni sucelje

po zaslonu, pristupite za reprodukeiju razlicitih

vige brzih jesama s vase playliste po
- Zelji.Podrzava istovremeno

funkcija na dohvat ‘»‘mw,v EEZ orc.zimanie piesama putem

"o

Prevugite prema dolje

prsta. ) podatkovnog kabela.

» =
Pristupite suéelju za postavke A
za konfiguraciju: Dodirnite tipku funkcije
Vrijeme, svietlina, I svjetilike za aktivaciju
glasnoca, datum, tema i O razliéitih nagina

ostale znacajke. kontrole.

ASVANCED

Natin punjenja

Udite u sucelje igre
za 16 razlicitih
iskustava igranja.

Udite u suéelje za
postavke vremena kako
biste konfigurirali vrijeme



Specifikacija proizvoda Oprez

1: Nije namijenjeno za upotrebu pri kupanju, ronjenju, skijanju
na vodi ili drugim aktivnostima koje uklju¢uju toplinu, vruci

ekran 1.83"240%284 IPS
Tezina 37 zrak ili V(?dL.l visokle brzine. B o
2: Moguce je da ¢e zbog nadogradnji firmvera, su¢elja ili
kapacitat baterlle | 300mah nacina upotrebe doci do promjena, to je normalan fenomen.
velicina tijela 46.6%39.7%10.3mm Molimo vas da se za sve nadogradnje proizvoda vodite
uputama.

Postupak uporabe

Informacije za korisnika

Ovaj uredaj je u skladu s dijelom 15 pravila FCC-a. Rad je podlozan sljede¢a dva uvjeta: (1) ovaj uredaj ne smije uzrokovati $tetne smetnje, i
(2) ovaj uredaj mora prihvatiti sve primljene smetnje, ukljuéuju¢i i one koje mogu uzrokovati nezeljeni rad.

Vazno
Promijene ili izmjene koje strana odgovorna za uskladenost nije izri¢ito odobrila mogle bi ponistiti ovlasti korisnika za rukovanje opremom.
NAPOMENA: Ova je oprema testirana i utvrdeno je da je u skladu s ograni¢enjima za digitalni uredaj klase B, sukladno dijelu 15 pravila
FCC-a. Ta su ograni¢enja osmisljena kako bi pruzila razumnu zastitu od $tetnih smetnji u stambenoj instalaciji. Upotreba opreme koja generira
zrati energiju radiofrekvencija, ako nije instalirana i koristena u skladu s uputama, moze uzrokovati tetne smetnje radijskoj komunikaciji
Medutim, ne postoji jamstvo da se smetnje nece pojaviti u odredenoj instalaciji. Ako ova oprema uzrokuje stetne smetnje radijskom ili
televizijskom prijemu, 3to se moze utvrditi isklju¢ivanjem i ponovnim uklju¢ivanjem opreme, korisniku se preporucuje

da pokusa otkloniti smetnje jednim ili vide sljedecih mjera:

® Reorijentirajte ili premjestite prijemnu antenu

® Povecajte razmak izmedu opreme i prijamnika.

@ Povezite opremu u utiénicu na strujnom krugu razlicitom od onog na koji je priklju¢en prijemnik.

@ Obratite se prodavacu ili iskusnom radio/ TV tehni¢aru za pomo¢.

Uredaj je ocijenjen kao zadovoljavajuci opée zahtjeve za izlozenost radiofrekvencijskom zra¢enju. Uredaj se moze koristiti u uvjetima prijenosne

. izlozenosti bez ograni¢enja.




ET/EVET nutikell

Kasutusjuhend
Esialgne arusaam tootest

Taskulamp
Magnetiline laadimine + Magnetiline
Muusika allalaadimine laadimiskaabel

Toitenupp
Valgusandur

(=]
—
Toote esikilg Toote tagasi Laadimisliin Laadimisreziim

Funktsioonide seadistamine  Uldised funktsioonid

Sisenege muusika
liidesesse , et méngida
erinevaid laule oma
esitusloendist vastavalt
soovile. Toetab laulude

Puhkige ekraanil allapoole
ja kasutage

mitmeid kiirfunktsioone
oma

Sisenege mangu
liidesesse, et nautida 16
erinevat

n allalaadimist mangukogemust.

sormeotsaga. andmesidekaabli kaudu ueg
samaaegselt.

Avage seadete

liides, et konfigureerida Puudutage taskulambi Aja seadete

aeg, heledus, funktsiooniklahvi, et liidesesse, et

helitugevus, kuupéev, teema ja
muud funktsioonid.

aktiveerida erinevad
juhtimisreziimid.

aja konfigureerida

ASVANCED




Toote spetsifikatsioon Ettevaatus

1: Ei ole moeldud kasutamiseks ujumisel, sukeldumisel,
ekraan 1.83"240%284 IPS veesuusatamisel ega muudel tegevustel, mis hélmavad
kuumust, kuuma 6hku voi suure kiirusega vett.

Kaal 379
aku mahutavus 300mAh 2: Kelladel voib esineda tarkvara uuenduste, liidese voi
keha suurus 46.6%39.7%10.3mm kasutamise muutuste tottu normaalne nahtus,

palun vaadake toote uuenduste tutvustust, mis on tlimuslik.

Kasutamise kord

Teave kasutajale

See seade vastab FCC eeskirjade osale 15. Seadme kasutamine on lubatud jargmistel kahel tingimusel: (1) seade ei tohi pohjustada
kahjulikke haireid ja (2) seade peab aktsepteerima koiki vastuvdetud haireid, sealhulgas héireid, mis voivad pohjustada soovimatuid toiminguid.
Oluline

Muudatused voi modifikatsioonid, mida vastavuse eest vastutav pool ei ole selgesonaliselt heaks kiitnud, voivad tuhistada kasutaja Giguse
seadme kasutamiseks.

MARKUS: See seade on testitud ja vastab FCC eeskirjade 15. osa kohaselt B-klassi digitaalseadmete piirangutele. Need piirangud on
mbdeldud tagama maistliku kaitse kahjulike hairete eest elamutes. Seadme kasutamine tekitab ja kiirgab raadiosageduslikku energiat, mis voib
pohjustada kahjulikke haireid raadiosides, kui seadet ei ole paigaldatud ja kasutatakse vastavalt juhistele. Siiski ei ole voimalik tagada, et
haireid ei teki konkreetses paigalduses. Kui see seade pohjustab kahjulikke haireid raadio- véi telerivastuvotus, mida saab kindlaks teha
seadme sisse- ja valjalilitamisega, soovitatakse kasutajal proovida haireid korvaldada the voi mitme jargmise meetme abil:

@ Suunake vastuvotuantenn tmber vGi paigutage see Umber.

® Suurendage seadme ja vastuvGtja vahelist kaugust

® Uhendage seade pistikupesaga, mis asub teises vooluahelas kui vastuvotja.

® Poorduge abi saamiseks edasimuija voi kogenud raadio-/teletehniku poole.

Seade on hinnatud vastavalt tldistele raadiosageduskiirguse nouetele. Seadet voib kasutada kaasaskantavates tingimustes piiranguteta.



FI/&%= Alykello
Kéyttdopas
Alustava kasitys tuotteesta

Taskulamppu
Magneettinen lataus + Magneettinen
Musilkin lataus latauskaapeli

Virtapainike
Valosensori

a
—
Tuotteen etuosa Tuote Takaisin Latauslinja Lataustila
Asetustoiminnot Yleiset toiminnot

Siir

musiikkikayttoliittymaan

ja toista erilaisia kappaleita

useita pikatoimintoja soittolistaltasi mielesi

sormenpéillési. Tl "ukaan. Tukee kappaleiden
s P latoamista datakaapelilla

samanaikaisesti

Pyyhkaise alaspain

naytolla, kayta Siirry pelin

Kayttolittymaan ja
nauti 16 erilaisesta
pelikokemuksesta.

Y
» =

Avaa asetukset A

—kayttoliittyma ja maarita: Napauta taskulamppu—
Aika, kirkkaus, toimintonappainta
aénenvoimakkuus, aktivoidaksesi eri
paivamaara, teema ja ohjausmoodit.

ASVANCED muut ominaisuudet.

Siirry aika-asetusten
kayttoliittymaan
ajan maarittamiseksi.




Tuotetiedot Varotoimenpiteet

1: Ei ole tarkoitettu kaytettavaksi uimiseen, sukellukseen,

naytto 1.83"240%284 IPS vesihiihtoon tai muihin toimintoihin, joissa esiintyy lampoa,

Paino 37g kuumaa ilmaa tai suurinopeuksista vetta.

akun kapasiteetti 300mAh 2: Kellot voivat johtua laiteohjelmiston paivityksista,

ruumiin koko 46.6%39.7%10.3mm kayttoliittyman tai kaytén muutoksista, miké on normaalia,
katso tuotteen paivitysten esittely.

Kéayttoohjeet

Tietoa kayttajalle
Té&ma laite on FCC-s&antojen osan 15 mukainen. Kaytto edellyttad seuraavien kahden ehdon tayttymisté: (1) tamé laite ei saa aiheuttaa
haitallisia hairioita, ja (2) tama laite on hyvéksyttava kaikki vastaanotetut hairit, mukaan lukien hairiét, jotka voivat aiheuttaa ei-toivottua

toimintaa.
Tarkeaa
Muutokset tai modifikaatiot, joita noudattamisesta vastaava osapuoli ei ole nimenomaisesti hyvaksynyt, voivat mitatoida kayttajan oikeuden
kayttaa laitetta.
HUOMAUTUS: Tama laite on testattu ja todettu FCC-s&antéjen osan 15 mukaiseksi luokan B digitaalilaitteiden rajoitusten mukaiseksi. Nama
rajoitukset on suunniteltu tarjoamaan kohtuullinen suoja haitallisilta hairiilta asuinymparistossa. Laitteen kaytto tuottaa ja séteilee
radiofrekvenssienergiaa, joka voi aiheuttaa haitallisia hairidita radioviestintaan, ellei laitetta asenneta ja kéyteta ohjeiden mukaisesti. Ei ole
kuitenkaan takeita siita, etta hairigita ei esiinny tietyssa asennuksessa. Jos t&ma laite aiheuttaa haitallisia hairioita radio- tai televisiovasta—
anottoon, mik& voidaan selvittaa kytkemalla laite pois paalta ja takaisin paalle, kayttajaa kehotetaan yrittdmaan korjata hairiot yhdella tai
useammalla seuraavista toimenpiteista:

Suuntaa tai siirra vastaanottoantenni.
@ Lisaa laitteen ja vastaanottimen valista etéisyytta.
@ Kytke laite pistorasiaan, joka on eri virtapiirissé kuin vastaanotin
@ Kysy apua jalleenmyyjélta tai kokeneelta radio—/televisioteknikolta.
®ite on arvioitu tayttavan yleiset RF-altistusta koskevat vaatimukset. Laitetta voidaan kayttaa kannettavissa altistustilanteissa ilman rajoituksia.



LV/HiIB5 4 T Viedpulkstenis

Lietotaja rokasgramata
Sakotnéja izpratne par produktu

Zibspuldze
Magnétiska uzlade + 5
Mo es e Magnetiskals
leslégsanas
tausting Gaismas sensors
a
—
Produkta priekspuse  Produkta atgriesana Uzlades linija Uzlades rezims
Funkciju iestatisana Kopéjas funkcijas

Pavelciet uz leju pa
ekranu, lai piek|utu
vairakam atram
funkcijam ar

vienu pirksta pieskarienu.

leejiet muzikas interfeisa ,
lai pec vélesanas atskanotu
dazadas dziesmas no savas
atskanosanas saraksta.
Atbalsta dziesmu lejupieladi
o or datu kabeli

» 7y Vicnlaikus.

leejiet spéles

saskarne, lai izbauditu 16
atdkirigas speju
pieredzes.

Happy Birthday
- "o

Atveriet iestatijumu
saskarni, lai konfigurétu:
laiku, spilgtumu,

skajumu, datumu, tmu un
citas funkcijas.

levadiet laika
iestatijumu saskani, lai
konfigurétu laiku

Pieskarieties zibspuldzes
funkcijas taustinam, lai
aktivizétu dazadus
vadibas rezimus.

ASVANCED




Produkta specifikacija Piesardziba

1: Nav paredzéts lietosanai peldésana, nirsana, tdens
sléeposana vai citas aktivitatés, kas saistitas ar karstumu,

ekrans 1.83"240%284 IPS
S karstu gaisu vai atrgaitas adeni.
vars 379 . A -
2: Pulksteni var bat saistiti ar programmaparattras
akumulatora jauda | 300mah atjauninajumiem, interfeisu vai izmantosanas izmainam, kas ir
kermena izmérs 46.6%39.7%10.3mm normala paradiba, ludzu, skatieties produkta atjauninajumu
ievadu, kas ir noteicosais.

Lietosanas kartiba

Informacija lietotajam

Siierice atbilst FCC noteikumu 15. dalai. Darbiba ir at|auta, ievérojot $adus divus nosacijumus: (1) &7 ierice nedrikst radit

kaitigus traucéjumus, un (2) § ierice ir japienem jebkadi sanemtie traucéjumi, tostarp traucéjumi, kas var izraisit nevélamu darbibu

Svarigi

Izmainas vai modifikacijas, kas nav skaidri apstiprinatas no atbilstibas nodrosinasanas atbildigas puses, var anulét lietotaja tiesibas ekspluatét
iekartu..

PIEZIME: $ iekarta ir parbaudita un atzita par atbilstosu B klases digitalajam iericém noteiktajiem ierobezojumiem saskana ar FCC noteikumu
15. dalu. Sie ierobezojumi ir paredzéti, lai nodrosinatu pietiekamu aizsardzibu pret kaitigiem traucéjumiem dzivojamas telpas. lekartas lietosana
rada un izstaro radiofrekvences enerdiju, un, ja ta nav uzstadita un tiek lietota saskana ar instrukcijam, var radit kaitigus traucéjumus radio
sakariem. Tomeér nav garantijas, ka traucéjumi neradisies konkréta instalacija. Ja $ iekarta rada kaitigus traucéjumus radio vai televizijas
uztversanai, ko var noteikt, izsledzot un ieslédzot iekartu, lietotajam ieteicams méginat novérst traucéjumus, veicot vienu vai vairakus no $iem
pasakumiem:

@ Parorientéjiet vai parvietojiet uztveroso antenu.

@ Palieliniet attalumu starp iekartu un uztveréju.

@ Pieslédziet iekartu rozetei, kas atrodas cita elektriskaja kede neka uztveréjs.

@ Ludziet palidzibu izplatitajam vai pieredzéjusam radio/ TV tehnikim.

lerice ir novértéta atbilstosi visparigajam RF iedarbibas prasibam. lerici var lietot parnésajamos apstak|os bez ierobezojumiem.




LT/3IFE%E ISmanusis laikrodis

Vartotojo vadovas
Preliminarus produkto supratimas

Zibintuvelis
Magnetinis jkrovimas + Magnetinis
Muzikos atsisiuntimas ikrovimo kabelis
Jjungimo ) ,
mygtukas Sviesos jutiklis -
—
Produkto priekiné dalis Produkto grazinimas |krovimo linija
Funkcijy nustatymas Bendrosios funkcijos

Praslinkite pirstu Zemyn

ekrane ir naudokites ir grokite jvairias dainas

keletu greity funkcijy i$ savo grojaras¢io.

pirstu [T Palaiko dainy atsisiuntima
016 [l per duomeny kabel

Jeikite | muzikos sasaja Joikite | 2aidimo

sasaja ir mégaukités 16

jvairiy zaidimy

patirciy.

- Y tuo paciu metu.
p—)

Prieikite prie nustatymy A

sgsajos, kad galétuméte Bakstelekite Zibintuvélio Iveskite laiko
konfigaruoti:laika, ryskuma, I funkeinj klavida, kad nustatymy sasaja, kad
garsuma, data, tema ir O fjlungtuméte skirtingus nustatytuméte laika.

kitas funkcijas. valdymo rezimus.

ASVANCED




Produkto specifikacija Atsargumo priemonés

1: Neskirtas naudoti maudantis, nardant, slidii
slidemis ar kitose veiklose, susijusiose su kars¢iu, karstu oru ar

eti vandens

ekranas 1.837240*284 IPS
Svor didelio greicio vandeniu.
voris 37g . o190 vaiverid. N
— 2: LaikrodZiai gali bati dél programinés jrangos atnaujinimy,
baterijos talpa 300mah sgsajos ar naudojimo poky¢iy, tai yra normalu,
kano dydis. 46.6*39.7%10.3mm prasome kreiptis | produkto atnaujinimus, kurie turi virsenybe.

Naudojimo tvarka

Informacija vartotojui

Sis prietaisas atitinka FCC taisykliy 15 dalj. Jo veikimas priklauso nuo 3iy dviejy salygu: (1) $is prietaisas negali sukelti

zalingy trukdziy ir (2) 3is prietaisas turi priimti visus gaunamus trukdzius, jskaitant trukdzius, kurie gali sukelti nepageidaujama veikima.
Svarbu

Pakeitimai ar modifikacijos, kurie néra aiskiai patvirtinti uz atitiktj atsakingos 3alies, gali panaikinti vartotojo teise naudoti jranga..

PASTABA: TSi jranga buvo idbandyta ir nustatyta, kad ji atitinka B klasés skaitmeniniy prietaisy ribas, nustatytas FCC taisykliy 15 dalyje. Sios
ribos yra nustatytos siekiant uztikrinti tinkama apsauga nuo zalingy trukdziy gyvenamosiose patalpose. Naudojant jranga generuojama ir
skleidziama radijo daznio energija, kuri, jei jranga néra jrengta ir naudojama pagal instrukcijas, gali sukelti zalingus trukdzius radijo ry3iui.
Taciau néra garantijos, kad tam tikroje jrangoje trukdziai neatsiras. Jei $i jranga sukelia zalingus trukdzius radijo ar televizijos signaly
priemimui, kuriuos galima nustatyti i§jungiant ir jjungiant jranga, vartotojui rekomenduojama bandyti pasalinti trukdzius vienu ar keliais i iy
badu:

® Perorientuokite arba perkelkite priémimo antena.

® Padidinkite atstuma tarp jrangos ir imtuvo.

@ Prijunkite jrangg prie kitos grandines lizdo nei tas, prie kurio prijungtas imtuvas.

@ Kreipkites pagalbos | pardavéjg arba patyrusj radijo/televizijos technikos specialista.

Irenginys buvo jvertintas kaip atitinkantis bendruosius radijo dazniy poveikio reikalavimus. |renginj galima naudoti nesiojamojo jrenginio salygomis

be apribojimu.



RO/Z 5l

Ceas inteligent

Ghidul utilizatorului

intelegerea preliminara a produsului

Lantern&

Incarcare magnetica + Cablu de incarcare
Descércare muzica magnetic

Tasta de

pornire Senzor de lumind

a
T—0
Partea frontala a produsului Produs inapoi Linie de incarcare Modul de incarcare

Setarea functiilor

Glisati in jos pe

ecran, accesati

mai multe functii rapide
la indemana.

Accesati interfata de setari
pentru a configura:

Ora, luminozitatea,
volumul, data, tema si

alte functi

ASVANCED

Functii comune

Intrati in interfata muzicald
pentru a reda diferite
melodii din lista de redare
dupa cum doriti. Suporta

PTGl descarcarea simultana a
28 melodiilor prin cablu
< = EXS

p—)

Intrati in interfata jocului
pentru 16

experiente de joc
distincte.

Accesati interfata de
setari de timp pentru a
configura ora.

Atingeti tasta
I functionals lanterna
O pentru a activa diferite
moduri de control.




Specificatii produs Precautie

1: Nu este destinat utilizarii la scaldat, scufundari, schi nautic

ecran 1.83"240%284 IPS sau alte activitafi care implica caldura, aer cald sau apa cu
vitezé mare.
Greutate 37 . o
9 2: Ceasurile pot fi supuse unor actualizari de firmware,
Capacitatea bateriei | 300mAh interfata sau utilizare, ceea ce reprezinta un fenomen normal.
dimensiunea corpului| 46.6*39.7%10.3mm Va rugam sa consultati actualizarile produsului pentru a vedea
introducerea care prevaleaza.

Procedura de utilizare

Informatii pentru utilizator

Acest dispozitiv este conform cu partea 15 din regulile FCC. Functionarea este supusé urméatoarelor dous conditii: (1) acest dispozitiv nu
poate provoca interferente daunatoare si (2) acest dispozitiv trebuie s& accepte orice interferenta primita, inclusiv interferente care pot
provoca functionarea nedorita.
Important

Modificérile sau modificarile care nu sunt aprobate in mod expres de catre partea responsabild pentru conformitate pot anula autoritatea
utilizatorului de a opera echipamentul.

NOTA: Acest echipament a fost testat si s-a constatat ca respecta limitele pentru un dispozitiv digital de clasa B, in conformitate cu partea
156 din Regulamentul FCC. Aceste limite sunt concepute pentru a oferi o protectie rezonabila impotriva interferentelor daunatoare intr-o
instalatie rezidentiala. Utilizarea echipamentului genereaza si radiaza energie de frecventa radio, iar daca nu este instalat si utilizat in
conformitate cu instructiunile, poate provoca interferente daunatoare comunicatiilor radio. Cu toate acestea, nu exista nicio garantie ca
interferentele nu vor apérea intr-o anumit4 instalatie. Dacé acest echipament provoaca interferente daunatoare receptiei radio sau televiziunii,
ceea ce poate fi determinat prin oprirea si pornirea echipamentului, utilizatorul este incurajat sa incerce sa corecteze interferenta prin una sau
mai multe dintre urmatoarele masuri

® Reorientati sau repozitionati antena receptoare.

@ Mariti distanta dintre echipament si receptor.

@ Conectati echipamentul la o priza dintr-un circuit diferit de cel la care este conectat receptorul

@ Consultati distribuitorul sau un tehnician radio/TV cu experienta pentru ajutor.

Dispozitivul a fost evaluat pentru a indeplini cerintele generale privind expunerea la frecvente radio. Dispozitivul poate fi utilizat in conditii de
expunere portabila fara restrictii




SLK/Hr&fk5e  Inteligentné hodinky

Néavod na pouzitie
Predbezné pochopenie produktu

Baterka
Magnetické nabijanie + ioky
Stahovanie hudby ”Maig(g?i%e‘
Tlagidlo
napéjania Svetelny senzor -
—
Predna strana produktu  Produkt Spat Nabijacie vedenie Rezim nabijania
Nastavenie funkcii Bezné funkcie

Vstipte do hudobného
rozhrania a prehravajte
rozne skladby zo svojho

Potiahnite prstom nadol po
obrazovke a ziskajte pristup k
viacerym rychlym z0znamu skladieb podia
funkciam na dosah Tl ubovole.Podporuje
ruky. 016 Ty sicasné stahovanie

g9 skladieb prostrednictvom
» Pl oatovcho kabla

Vstupte do herného
rozhrania a zazite 16
réznych hernych
zazitkov.

Otvorte rozhranie nastaveni A
a nakonfiguruijte: Kliknutim na funkéné Vstipte do rozhrania
Cas, jas, tla¢idlo baterky nastaveni ¢asu, aby ste

hlasitost, datum, tému a
dalsie funkcie.

aktivujete rozne
rezimy ovladania.

nakonfigurovali éas.

ASVANCED




Specifikacia produktu Bezpecnostné opatrenia

1: Nie je uréené na pouzitie pri kipani, potapani, vodnom
lyzovani alebo inych aktivitach spojenych s teplom, hortcim

obrazovka 1.83"240%284 IPS
Hmotnost 379 vzduch_om alepf) vys'okox{ rychlostou vo_dyA -

— 2: Hodinky mézu byt v désledku aktualizécii firmvéru,
kapacita baterie 300mah rozhrania alebo pouzitia zmien v spésobe normaélny jav,
velkost tela 46.6%39.7%10.3mm pozrite si aktualizacie produktu, ktoré maju prednost pred

tvodom.

Postup pouzitia

Informécie pre pouzivatel’a

Toto zariadenie spliia poziadavky ¢asti 15 pravidiel FCC. Prevadzka podlieha nasledujicim dvom podmienkam: (1) toto zariadenie nesmie
sposobovat skodlivé rusenie a (2) toto zariadenie musi akceptovat akékolvek prijaté rusenie, vratane rusenia, ktoré moze sposobit neziaduce

fungovanie.

Dolezité

Zmeny alebo Upravy, ktoré neboli vyslovne schvélené stranou zodpovednou za dodrziavanie predpisov, mdzu sposobit zrusenie opravnenia
pouzivatela na obsluhu zariadenia .

POZNAMKA: Toto zariadenie bolo testované a zistené, ze splna limity pre digitélne zariadenia triedy B podla ¢asti 15 pravidiel FCC. Tieto
limity st navrhnuté tak, aby poskytovali primerant ochranu proti skodlivému ruseniu v obytnych priestoroch. Pouzivanie zariadenia generuje a
vyzaruje radiovl frekvenénl energiu, ktora, ak nie je nainstalovana a pouzivana v stlade s pokynmi, moze sposobit skodlivé rusenie radiovej
komunikécie. Nie je viak zaru¢ené, ze v konkrétnej instalacii neddjde k ruseniu. Ak toto zariadenie sposobuje skodlivé rusenie prijmu rédia alebo
televizie, ¢o je mozné zistit vypnutim a zapnutim zariadenia, pouzivatel'ovi sa odporUca, aby sa pokusil odstrénit rusenie jednym alebo viacerymi
z nasledujdcich opatreni:

® Preorientujte alebo premiestnite prijimaciu anténu.

® 7ya&ite vzdialenost medzi zariadenim a prijimacom..

® Pripojte zariadenie do zasuvky v okruhu, ktory je odli$ny od okruhu, ku ktorému je pripojeny prijima.

® Poziadajte 0 pomoc predajcu alebo skiseného technika v oblasti radiovych a televiznych prijimacov,

Zariadenie bolo vyhodnotené tak, 7e splfia vieobecné poziadavky na vystavenie RF Ziareniu. Zariadenie mozno pouzivat v prenosnych

podmienkach bez obmedzenia.



SL/Erig X el

—g

Sprednja stran izdelka

Svetilka

Nastavitev funkcij

ASVANCED

Povlecite navzdol po
zaslonu in dostopajte do
vet hitrih

funkcij na dosegu

roke.

Odprite vmesnik nastavitev
in konfigurirajte:

<as, svetlost,

glasnost, datum, temo in
druge funkcije.

Happy Birthday

Pametna ura

Navodila za uporabo
Predhodno razumevanje izdelka

Nazaj k izdelku

Magnetno polnjenje +
Prenos glasbe

Svetlobni senzor

Polnilna linija

Skupne funkcije

"

)
p—7)

%

Vstopite v glasbeni vmesnik
in po zelji predvajajte
razliéne pesmi iz seznama
predvajanja.Podpira hkratno
prenasanje pesmi prek
podatkovnega kabla .

Tapnite tipko za
svetilko , da
aktivirate razlicne
natine upravljanja.

Magnetni
polnilni kabel

-
-
:

Nacin polnjenja

Vstopite v igralni
vmesnik za 16
razliénih igralnih
izkugen;.

Vhesite vmesnik za
nastavitve ¢asa, da
konfigurirate ¢as



Specifikacija izdelka Previdnostni ukrep

1: Ni namenjen za kopanje, potapljanje, smu¢anje na vodi ali
druge aktivnosti, ki vklju¢ujejo toploto, vro¢ zrak ali vodo z

zaslon 1.83"240%284 IPS
Toz visoko hitrostjo.
era 37g . . .
. — 2: Ure lahko zaradi nadgradenj programske opreme, vmesnika
zmogljivost baterje | 300mAh ali sprememb v na¢inu uporabe delujejo neobi¢ajno,
velikost telesa 46.6%39.7%10.3mm glejte nadgradnje izdelka v uvodu, ki prevladajo.

Postopek za uporabo

Informacije za uporabnika

Ta naprava je v skladu z delom 15 pravil FCC. Delovanje je odvisno od naslednjih dveh pogojev: (1) ta naprava ne sme povzrodati

3kodljivih motenj in (2) ta naprava mora sprejeti vse prejete motnje, vkljuéno z motnjami, ki lahko povzrogijo nezeleno delovanje.

Pomembno

Spremembe ali modifikacije, ki niso izrecno odobrene s strani stranke, odgovorne za skladnost, lahko razveljavijo uporabnikovo pooblastilo za
upravljanje opreme.

OPOMBA: Ta oprema je bila testirana in ugotovljeno je bilo, da ustreza omejitvam za digitalne naprave razreda B v skladu z delom 15 pravil
FCC. Te omejitve so zasnovane tako, da zagotavljajo razumno za3¢ito pred $kodljivimi motnjami v stanovanjskih objektih. Uporaba opreme
ustvarja in oddaja radiofrekvenéno energijo, ki lahko, ¢e ni namesc¢ena in se ne uporablja v skladu z navodili, povzroca skodljive motnje v
radijskin komunikacijah. Vendar ni nobenega zagotovila, da motnje v doloéeni napravi ne bodo nastale. Ce ta oprema povzro¢a skodljive motnje
v sprejemu radia ali televizije, kar je mogoce ugotoviti z izklopom in vklopom opreme, uporabniku priporo¢amo, da poskusi odpraviti motnje z
enim ali ve¢ od naslednjih ukrepov:

@ Preusmerite ali prestavite sprejemno anteno.

@ Povetajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.

@ Oprema naj bo priklju¢ena na vtiénico, ki ni del istega elektri¢nega kroga kot sprejemnik

@ Za pomot se obrnite na prodajalca ali izkusenega radio/ TV tehnika.

Naprava je bila ocenjena kot skladna s splosnimi zahtevami glede izpostavljenosti radiofrekvenénemu sevanju. Naprava se lahko brez omejitev
uporablja v prenosnih pogojih izpostavljenosti




NO/#h & Smartklokke

Brukerveiledning
Forelgpig forstaelse av produktet
Lommelykt
M isk lading +
Moshkaedising Megnerisk
Stremknapp
Lyssensor
D
Produktfront Produkt tilbake Ladekabel Lademodus
Innstillingsfunksjoner Vanlige funksjoner

Sveip nedover pa

skjermen, fa tilgang til musikkgrensesnittet

flere hurtigfunksjoner for & spille av forskjellige

med fingertuppene. [Tl sanger fra spillelisten din
016 [l ctter onske Stotter

Gainni Gainni

spillgrensesnittet for 16
unike spillopplevelser.

B nedlasting av sanger via
YY) cotokabel samtidig.

Apne innstillingsgrensesnittet A

for & konfigurere: Trykk pa

Tid, lysstyrke, lommelyktfunksjonsknappen
volum, dato, tema og for & aktivere forskjellige
andre funksjoner. kontrollmoduser.

Gainni
tidsinnstillingsgrensesnittet
for & konfigurere tiden.

ASVANCED




Produktspesifikasjon Forsiktighetsregler

1: Ikke beregnet for bruk ved bading, dykking, vannski eller
andre aktiviteter som involverer varme, varm luft eller vann

skjerm 1.83"240%284 IPS i
med hey hastighet.
Vekt 379 2: Klokker kan veere pa grunn av firmwareoppgraderinger,
batterikapasitet 300mAh grensesnittet eller bruk av endringer i maten er et normalt
\coppsstorrelse 46.6%39.7%10.3mm fenomen, se produktets oppgraderinger til introduksjonen skal
ha forrang.
Bruksanvisning

Informasjon til brukeren
Denne enheten er i samsvar med del 15 av FCC-reglene. Driften er underlagt felgende to betingelser: (1) denne enheten ma ikke forarsake

skadelig interferens, og (2) denne enheten ma akseptere all mottatt interferens, inkludert interferens som kan forarsake uensket drift.

Viktig

Endringer eller modifikasjoner som ikke er uttrykkelig godkjent av den ansvarlige for samsvar, kan ugyldiggjere brukerens rett til & betjene
utstyret.

MERKNAD: Dette utstyret er testet og funnet & veere i samsvar med grensene for en klasse B digital enhet, i henhold til del 15 av
FCC-reglene. Disse grensene er utformet for & gi rimelig beskyttelse mot skadelig interferens i en boliginstallasjon. Bruk av utstyret genererer
og utstraler radiofrekvensenergi, og hvis det ikke installeres og brukes i samsvar med instruksjonene, kan det forarsake skadelig interferens
med radiokommunikasjon. Det er imidlertid ingen garanti for at interferens ikke vil oppsté i en bestemt installasjon. Hvis dette utstyret
forarsaker skadelig interferens med radio- eller TV-mottak, noe som kan fastslas ved & sla utstyret av og pa, oppfordres brukeren til & prove &
korrigere interferensen ved & iverksette ett eller flere av felgende tiltak:

@ Omorienter eller flytt mottaksantennen.

@ Ok avstanden mellom utstyret og mottakeren

@ Koble utstyret til en stikkontakt pa en annen krets enn den som mottakeren er koblet til

@ Kontakt forhandleren eller en erfaren radio-/TV-tekniker for & fa hjelp.

Enheten er evaluert og oppfyller generelle krav til RF-eksponering. Enheten kan brukes i baerbare eksponeringsforhold uten begrensninger.



ISL/7KS

Snjallar
Notendahandbok

Framkveemdarleg skilning & vérunni

Vasa- eda

S—=L8 " vasalios

Valdarlykill

—

Vérufrontur Vorubak

Stillingarfall

Sveipa nidur & skjanum og
fadu adgang ad morgum
skjotum adgerdum beint undir

Opnadu stillingaviomotid til
ad stilla:tima, birtustig,
hlj6dstyrk, dagsetningu,
pema og adrar eiginleika.

ASVANCED

Segulhledsla +
Ténlistamidurhal

Ljésnema
[ =)

Gjaldlinan
Algengar adgeroir

Fardu inn { ténlistarviomotio
til ad spila mismunandi log
ar spilunarlistanum pinum
eftir vild.Stydur nidurhal

fingrunum O a0anna i gegnum

8 Gognasniruna samtimis.

y
=™

Vitu &
Flashlight-virknilyklinn til
ad virkja mismunandi
styringarham.

Segulmagns
hledslusnura

Hledsluméti

Fardu inn { leikviomotid
fyrir 16 Slikar
leikjaupplifanir.

Faréu i
timasetningarviomotia
til ad stilla timann.



Vorulysing Varud

1: Ekki aetlad til notkunar vid sund, kofun, vatnskidi eda adrar

skjar 1.837240%284 IPS athafnir sem fela f sér hita, heitt loft eda vatn undir miklum
byngd 37 prystingi.

2: Breytingar & klukkuvélfreedi, vidmoti eda notkun geta verid
rafhiddugeta 300m#h edlilegt fyrirbaeri vegna uppfeersina & fastbunadi.Vinsamlegast
likamsteerd 46.6*39.7%10.3mm visadu til uppfaersina vorunnar; par skal adaltexti gilda.

Notkunarleidbeiningar

Upplysingar til notanda

Petta teeki uppfyllir hluta 15 af reglum FCC. Rekstur er hadur tveimur eftirfarandi skilyrdum: (1) petta teeki mé ekki valda skadlegum
truflunum, og (2) petta teeki verdur ad pola allar truflanir sem pad mottekur, par & medal truflanir sem kunna ad valda 6eeskilegri virkni.
Mikilveegt

Breytingar eda vidbaetur sem ekki hafa verid skyrt sampykktar af adila sem ber abyrgd 4 reglufylgni geetu dgilt heimild notanda til ad reka
bunadinn.

Athugid: Petta taeki hefur verid préfad og fundid uppfylla takmérk fyrir stafreent teeki af flokki B, i samraemi vid hluta 15 i reglum FCC. bessi
takmaérk eru honnud til ad veita sanngjarna vorn gegn skadlegum truflunum f ibldaruppsetningu. Notkun bunadarins sem framleidir og geislar
utvarpsbylgjuorku getur, ef hann er ekki settur upp og notadur i samraemi vid leidbeiningarnar, valdid skadlegum truflunum & Utvarpssamskip—
tum. Hins vegar er engin trygging fyrir ad truflanir komi ekki upp i tilteknum uppsetningum. Ef pessi bunadur veldur skadlegum truflunum &
Utvarps- eda sjonvarpsmoéttoku, sem mé stadfesta med pvi ad slokkva & bunadinum og kveikja aftur, er notandanum réadlagt ad reyna ad
leidrétta truflanirnar med einni eda fleiri af eftirfarandi adferdum

@ Endurstilla eda faera méttokulofblodin.

@ Auka flarlasgdina milli bunadarins og vidteekisins.

@ Tengdu btnadinn  innstungu i rés sem er 6nnur en st sem mottakari er tengdur vi.

@ Leitadu til soluadila eda reynds Utvarps- og sjonvarpstaeknimanns til ad fa adstod

Teekid hefur verid metid til ad uppfylla almennar kréfur um Gtvarpsbylgjusgeislun. Teekid ma nota i feeranlegri notkun an takmarkana
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